
НОВА ФІЛОЛОГІЯ №  59                                                                                                                          (2013)                                                                                                                                

 73 

 
 

Рисунок 2.6 – Циклічність уявлення про вампірів 

Таким чином, можна зробити висновок, що концепт VAMPIRE є дуже складним 

утворенням, яке має велику кількість тлумачень у сучасному світі, які ще до кінця не вивчені. 
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АКСІОЛОГІЧНА МОДАЛЬНІСТЬ ЯК ЗАСІБ АКТУАЛІЗАЦІЇ МОЖЛИВИХ СВІТІВ 

(НА МАТЕРІАЛІ НОВЕЛИ Е.А. ПО «MS. FOUND I THE BOTTLЕ») 

 
У статті розглядаються особливості актуалізації можливих світів за рахунок категорії аксіологічної модальності. 

Наводиться типологія аксіологічних можливих світів. Виділяються основні мовні засоби, що слугують вербалізаторами 

можливих світів. 

Ключові слова: можливий світ, оцінка, модальність, вербалізація. 

 

Разумович И.А. Аксиологическая модальность как способ актуализации возможных миров (на материале 

новеллы Э.А. По «MS. Found in the Bottlе»). В статье рассматриваются особенности актуализации возможных миров за счет 

категории аксиологической модальности. Приводится типология аксиологических возможных миров. Выделяются основные 
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лексические средства, которые служат вербализаторами возможных миров.  

Ключевые слова: возможный мир, оценка, модальность, вербализация. 

 

Razumovich I.A. Axiological modality as a means of actualization of possible worlds (based on the short story “MS. 

Found in the Bottle” by E.A. Poe). The article deals with the peculiarities of actualization of possible worlds through axiological 

modality. The classification of axiological worlds is suggested. The main lexiсal means which verbalize possible worlds are 

distinguished. 

Key words: possible world, evaluation, modality, verbalization. 

 

Семантика можливих світів є досить питанням для сучасної науки. Проблема можливих 

світів, яка сягає філософії Г. Лейбніца, традиційно розглядається у рамках філософії, 

модальної логіки, філології. Особливу актуальною здається проблема репрезентації можливих 

світів у художньому тексті, яка може здійснюватися за допомогою різноманітних мовних 

засобів, одним з яких є категорія модальності.  

Оціночна модальність визначається висловлюванням у цілому, а не окремими його 

компонентами. Коли оцінка включається у контекст, вона набуває особливої структури, якій 

властива сукупність обов’язкових та факультативних елементів [Арутюнова 1990, с. 269]. Ця 

структура може бути репрезентована у вигляді модальної рамки, яка не співпадає із логіко-

семантичною або синтаксичною будовою речення. Оцінку можна розглядати як різновид 

модальності, недескриптивний компонент, який нашаровується на дескриптивний зміст 

мовного виразу [Пучкова 2009, с. 328]. Зважаючи на це, можна зробити спробу 

охарактеризувати можливі світи, що конструюються у новелі «MS. Found in the Bottle» з 

огляду на їхні аксіологічні ознаки. Аксіологічні характеристики можна вважати індикаторами 

можливих світів, оскільки наявність оцінки допускає потенційну можливість розбіжності 

валоративних суджень та дискусії з приводу коректності/некоректності оцінки.  

Отже, предметом даного дослідження є художній текстопростір новели Е.А. По «MS. 

Found in the Bottle», об’єктом – особливості актуалізації можливих світів за рахунок 

аксіологічної модальності. Метою дослідження є визначення специфіки вербалізації можливих 

світів через категорію аксіологічної модальності. Завдання дослідження полягають у 

наступному: 1) встановити особливості актуалізації аксіологічних можливих світів у 

художньому тексті; 2) навести їх умовну класифікацію; 3) з’ясувати, які мовні засоби є 

типовими вербалізаторами аксіологічних світів. 

Аксіологічні світи, що актуалізуються у новелі «MS. Found in the Bottle» можна 

класифікувати з огляду на характер взаємодії між суб’єктом та об’єктом оцінки. 

1. Емоційно-оціночні світи. 

Аксіологічні світи даного типу виражають емоційне ставлення мовця до об’єкта оцінки: 

бажаність/небажаність, задоволення/незадоволення, страх, ненависть тощо.  Аксіологічні 

світи, що актуалізуються у новелі «MS. Found in the Bottle» можна умовно поділити на такі, що 

мають позитивні емоційно-оціночні характеристики, та такі, що мають негативні емоційно-

оціночні характеристики.  

А) Аксіологічні світи із позитивними емоційно-оціночними характеристиками. 

До позитивних оціночних компонентів відносяться такі, що є пов’язаними з  позитивним 

ставленням суб’єкта до об’єкта оцінки. Серед них можна виділити такі ознаки аксіологічних 

світів, як «бажаність», «вподобання», «задоволення», «схильність», «радість» тощо. Світи 

даного типу можна проілюструвати за допомогою наступних прикладів: 

 By what miracle I escaped destruction, it is impossible to say. 

Лексема «miracle» має позитивні конотації  та індикує семантичний простір можливого 

світу із аксіологічною ознакою «вподобання», «позитивна оцінка»: суб’єкт задоволений та 

приємно здивований станом справ, що склався. Надання можливому світу саме такої 

аксіологічної характеристики є результатом суб’єктивної інтерпретації наратором реальних 

подій.  Внаслідок цього аксіологічний світ є максимально наближеним до дійсного стану 

справ.  

  But it is the singularity of the expression which reigns upon the face - it is the intense, the 

wonderful, the thrilling evidence of old age, so utter, so extreme, which excites within my spirit a 
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sense - a sentiment ineffable. 

У даному реченні наявна досить велика кількість емоційно забарвленої лексики, за  

допомогою якої конструюється аксіологічний світ. Лексемам «intense», «thrilling», «utter» та 

«extreme» властива спільна архісема «надзвичайно високий ступінь прояву ознаки», і їх 

комбінування із мовними одиницями із чітко вираженою позитивною конотацією 

(«wonderful») окреслює межі аксіологічного світу.  

Варто зауважити, що у даному прикладі переважають прямі індикатори позитивної 

емоційної оцінки («intense», «wonderful», «thrilling», «utter», «extreme»). Використання 

емфатичної частки «so», а також групування  однорідних членів та синтаксичних стилістичних 

фігур (градації та асиндетона) підвищують рівень емоційного забарвлення. Просодичні 

елементи також відіграють важливу роль в актуалізації аксіологічного світу. Так, зазначена 

синтаксична конструкція та стилістичні фігури створюють специфічний ритм фрази – 

енергійний та схвильований, що свідчить про сильний емоційний підйом наратора. 

Особливості художнього  тексту визначають своєрідність актуалізації аксіологічних 

світів із позитивними емоційно-оціночними характеристиками. Текстовий зміст оцінки часто 

не співпадає із мовним та визначається широким контекстом твору. Так, у новелі «MS. Found 

in the Bottle» даний тип аксіологічних світів вербалізується зазвичай у зв’язку із сюжетною 

лінією загадкового корабля та його команди. 

Б) Аксіологічні світи із негативними емоційно-оціночними характеристиками. 

Аксіологічним світам із негативними емоційно-оціночними характеристиками 

притаманні такі маркери, як «небажаність», «невподобання», «незадоволення», «побоювання», 

«осторога» тощо. В якості ілюстрацій світів цього типу можна навести такі речення: 

 So terrific, beyond the wildest imagination, was the whirlpool of mountainous and foaming 

ocean within which we were engulfed.  

У цьому реченні аксіологічний світ генерується за допомогою лексеми «terrific», яка має 

значне емоційне забарвлення. Даний світ має чітко окреслену негативну аксіологічну 

характеристику «незвичайне, вражаюче, таке, що лякає». Ця характеристика підсилюється 

завдяки вживанню прикметника у найвищому ступені порівняння («wildest») та прийменника 

міри і ступеня «beyond».  

 At a terrific height directly above us, and upon the very verge of the precipitous descent, 

hovered a gigantic ship of, perhaps, four thousand tons.  

У даному висловленні лексеми «terrific» та «precipitous» актуалізують аксіологічний  світ 

із негативними емоційно-оціночними характеристиками.  Лексема «terrific» вживається у 

лексико-семантичному варіанті  «causing terror; terrifying» та формує у висловленні 

негативний емоційний фон. Означення «precipitous», яке негативно характеризує лексему 

«descent», також слугує засобом негативної експресії.  

 It must be confessed that a supposition apparently so wild has every probability in its favor. 

Предикат «must be confessed», який містить оператор дебітивної модальності («must») 

актуалізує аксіологічний світ із негативною емоційно-оціночною ознакою «Небажаність». 

Модальне дієслово «must» містить сему «вимушеність», «обов’язок»,  його поєднання із 

дієсловом «to confess», яке також має семантичний компонент «неприємність», свідчить про 

те, що суб’єкт неохоче робить дане визнання та, можливо, в інших обставинах міг би обрати 

іншу модель поведінки.  Прикметник «wild» у сукупності з інтенсифікуючою часткою «so» 

маніфестує незадоволення наратора та його несхвалення даного стану справ.  

 When we first discovered her, her bows were alone to be seen, as she rose slowly from the dim 

and horrible gulf beyond her. 

Аксіологічний світ, який актуалізується лексемами «dim» та «horrіble», має аксіологічні 

ознаки «Небажаність» та «Страх». Аксіологічний світ тісно перетинається із реальним станом 

справ, оскільки у висловленні суб’єктивна модальність поєднується з об’єктивною. Оператори 

об’єктивної модальності (модальний вираз «to be to») вживаються паралельно з експресивно 

забарвленими лексемами («dim», «horrible»), які маніфестують власне ставлення суб’єкта 

оцінки до її об’єкта.  
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 I was unwilling to trust myself with a race of people who had offered, to the cursory glance I 

had taken, so many points of vague novelty, doubt, and apprehension. 

У даному прикладі негативна аксіологічна ознака «Небажаність» є експліцитно 

вербалізованою за допомогою лексеми «unwilling», а також акцентується лексемами з 

негативною семантикою, таких як «doubt» та «apprehension». Слід зазначити, що аксіологічний 

світ із негативними емоційно-оціночними ознаками в цьому реченні нашаровується на 

нереальний світ, який конструюється за допомогою фрази «to the cursory glance». 

Використання лексем «cursory» та «vague» кваліфікує ставлення наратора до можливого 

перебігу подій як досить індиферентне або навіть дещо зневажливе та свідчить про його 

небажання заглиблюватись у ситуацію та з’ясовувати, з чим він має справу. 

Аксіологічні світи аналізованого типу реалізуються не лише в межах окремих речень або 

висловлювань, а й в рамках синтактико-тематичних єдностей: 

 1. To conceive the horror of my sensations is, I presume, utterly impossible; 2. Yet a 

curiosity to penetrate the mysteries of these awful regions, predominates even over my despair, and 

will reconcile me to the most hideous aspect of death. 3. It is evident that we are hurrying onwards to 

some exciting knowledge - some never-to-be-imparted secret, whose attainment is destruction.  

У реченні 1 актуалізується аксіологічний світ із яскраво вираженими негативними 

емоційно-оціночними ознаками «Страх», «Неприйнятність». Лексема «horror» вербалізує 

негативні емоції та формує відповідну модальну рамку для аксіологічного світу. Слід 

зазначити, що даний аксіологічний світ є відносно досяжним з реального стану справ та може 

бути сумісним із дійсністю, оскільки корелює із потенційним світом (який генерується 

дієсловом «to presume»). Варто зауважити, що інколи аксіологічні світи із негативними 

емоційно-оціночними характеристиками тісно перетинаються із аксіологічними світами з 

інтелектуально-оціночними характеристиками. Так, у реченні 1 прислівник міри і ступеня 

«utterly» інтенсифікує значення лексеми «impossible», яка у сукупності із дієсловом ментальної 

діяльності «to conceive» виражає розумову неспроможність суб’єкта осягнути ситуацію, 

описану у потенційному світі, та логічно співвіднести її із реальним станом справ.  

 У реченні 2 аксіологічний світ  актуалізується за допомогою протиставного сполучника 

«yet»,  та лексеми «curiosity», завдяки яким він контрастує із аксіологічним світом 

попереднього висловлення (речення 1). Ознакою, що диференціює ці два речення, є 

інтелектуально-оціночна характеристика «цікавість», яка реалізується у лексемі «сuriosity». 

Репрезентантом аксіологічного світу із негативними емоційно-оціночними характеристиками в 

аналізованому висловленні слугує дієслово «to reconcile» у формі майбутнього часу Future 

Simple, яке має семантичний компонент «примусовість, вимушеність» та створює негативний 

емоційний фон для висловлення. 

У реченні 3 про аксіологічний світ із негативними емоційно-оціночними ознаками 

сигналізується, в першу чергу, за допомогою лексеми «exciting», в якій у  даному реченні  

актуалізується сема прогностичності: наратор знаходиться у стані антиципації - очікує та 

передбачає щось незвичайне. Той факт, що така антиципація формує в суб’єкта негативний 

емоційний фон, є вивідним із контексту попереднього речення: наратор має примиритися із 

майбутнім та визнати свою неспроможність уникнути загибелі.  

2. Аксіологічні світи з інтелектуально-оціночними характеристиками. 

Світи з інтелектуально-оціночними характеристиками мають такі аксіологічні ознаки, як 

«Цікавість/Нецікавість», «Зрозумілість/Незрозумілість», «Доцільність/Недоцільність» тощо. 

Інколи у світах цього типу може здійснюватися характеристика інтелектуальних здібностей 

об’єкта оцінки. Тоді вони набувають ознак «Розумність», «Нерозумність» тощо. Такі світи 

формуються на базі висловів із суб’єктивною модальністю, оскільки інтелектуальна оцінка 

зазвичай відбувається з огляду на індивідуальні цінності мовця та його власні когнітивні 

здібності.  

 Concealment is utter folly on my part, for the people will not see. 

У цьому реченні аксіологічний світ конструюється лексемою «folly» та має 

інтелектуально-оціночну ознаку «Недоцільність»: суб’єкт не вважає доречною дану модель 
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поведінки та надає перевагу іншій. 

 I have often been reproached with the aridity of my genius.  

Аксіологічний світ з раціональними інтелектуально-оціночними характеристиками у 

цьому реченні актуалізується у фразі «aridity of my genius». У даному світі відбувається оцінка 

інтелектуальних здібностей наратора. У лексемі «genius» реалізується інтелектуально-оціночна 

ознака «Розумність», однак у метафоричному виразі «the aridity of my genius» наратору 

атрибується негативна інтелектуальна оцінка «Брак творчих здібностей». Раціональність такої 

оцінки підтверджується контекстом твору: він завжди дотримується наукового способу 

мислення, вважає себе вільним від забобонів, критикує праці філософів-моралістів тощо. 

 I have thought proper to premise thus much, lest the incredible tale I have to tell should be 

considered rather the raving of a crude imagination. 

Аксіологічний світ конструюється лексемою «incredible» та має інтелектуально-оціночну 

ознаку «Незрозумілість», «Неосягненість». Така оцінка є раціональною, оскільки вона 

базується на знаннях суб’єктом наукових універсалій та конвенцій та  визнанні того, що його 

розповідь категорично суперечить їм.  

Отже, в якості висновку можна зазначити, що аксіологічна модальність може слугувати 

дієвим способом актуалізації можливих світів у тексті. Оцінка, вербалізована у художньому 

тексті, носить не узагальнюючий характер, а відображає різноманітні позиції та точки зору 

персонажів. У семантиці можливих світів, утворених за рахунок аксіологічної модальності, 

реалізуються відповідні модальні концепти, аналіз яких може стати досить перспективним 

напрямом лінгвістичних досліджень. 
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масової інформації (ЗМІ). Акцентовано увагу на аналізі продуктивних термінотвірних моделей (афіксація, словоскладання, 

конверсія, абревіація). Відзначено, що вторинна номінація (метафоризація ), як термінотвірний засіб англомовних ЗМІ, виявляє 
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профессиональную сферу средств массовой  информации (СМИ). Акцентировано внимание на анализе продутивных 

терминообразовательных моделей (аффиксация, словосложение, конверсия, абревиация). Отмечено, что вторинная номинация 

( метафоризация), как терминообразовательный способ англоязыковых СМИ,  проявляет высокую степень мобильности среди 
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